
PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Selanjutnya dinamakan PEMBERI KERJAIEMPLOYER") dengan

Perjanjian kerja ini dibriat olch :

Thi,r Reculibration Emplovme nt Controct is wocle b1t

Nama Syarikat/
ContPanl".s Name

Nama Pengarah
Cornpant Director'

No. IC / Paspor/
Pas,sporl liuntber

Alamat Syarikat
C r t ntp a n y"s A tfuir e s s

No. Telp Pejabat
Oflice Phone lVnruber

Email Syarikat
Oomponlt's e-mnil

Sektor
Sector

RIMBUN KEJORA E}I{TERPRISE

MOHAMAD EUSOF'F BIN HUSIN

890429105751

82-3-08, JALAN DOKTOR Ull67, PUSAT
PERNIAGAAI{ TEMASYA 8, 40150 SHAH
AI,AM" SELANGOR

{ngxl7$7t17

rke.707@yahoo.com

Service

MAWARNI

c9373819

LANGSA, 1980-12-21

DUSUF{ RUKUN, 000/000, KARAIiG ANYAR,
LA]\GSA BARO

Aceh

Kota Langsa

012902606s

BBNI

+62982366751100

Narna Pekerja
In tlon es i an Wa r lcer's ]'1 ant tt

No. Passport

Ternpat&Tanggal Iahir
Plut'e&Dctte d'Bir-th

Alamat tinggal Pekerja di
lndonesia
Worker's address iru Indonesio

Pror.insi
Provinc'e

Kabupaten Kota
Cfty

No. HP Peker.ia
Mobile phone

Nama Suami/ [steri/ Orang Tua/
\Yalii Ahli Waris
Norue o.f Httsbuncl/ Wi,lb/ Purentst'
F ttni lt,/ Beneli t:i ary's

Nomor Telp i Hp (keluarga)
P hone N untber o/- Fantih;

Wargan egara Indonesi a. ( selanjutnya dinamakan " Pf, K-ERJAiWORKER").

I
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2.

Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjaniian Kerja
Lrerdasarkan hukum dan pc,raturan perundangan .lang berlaku di N{alaysia dengan syarat dan

ketentuan sebagai berikut:
7-1rc Emplo.l,er ttntl ltorker hereby agree to enter itlto an Entp/ct.1,n1ent Contt'uc:t, in trct-orclatrce ta lke

fu[oloysirtrt lqw-s anil regulutictrts, tt'ith the.follott'iug terus rtnrl c:ondilions:

I. TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pernberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagaii

The Emplol'er shall only emplol, Inclonesicr l{isrenf llot'kr:t'
as:Cleaning Service

b. Pekerja hanya diperbolehkan bekerja nntuk Pemberi Keria di lokasi ker-ia yang beralamat dii
Indr>nesian }{isrttnt l'f;orker shull onh allcttecl to rttt'k v,itlt Entpk yers

at:82-3-08, JALA|Y DOKTOR Ul/67, PLTSAT PERNIAGAAIi TEMASYA 8, 40150 SHAH
ALAM, SELAI,IGOR

NIASA PERJANJTAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPI,OYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah I (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja derrgan

kemungkinan perpanjangan paling lama 1 (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duriliott o.f this Employmenl Contrctct,shell be /or I (one) year.s /ron lhe r:r.ttrfirmctlion t{ale

of the Emplo).rytent Contract b-,- ho* purties w'ith tha ptossibilit.r of u marimum I (one1 ygsty

ettensiort bnsed on ruutual at:reenrcfit.

b. Berdasarkan pcrsctu.juan bcrsama antara Pemberi Kcrja dan Pekerja . Perjanjran Kerja dapat

dipcrbarui, sctidaknya 3 (tiga) bulan sebelurn bcrakhirnya masa berlaku Pas Law'atan Ke{a
Sementara (PLKS).
StLhject to mtLtual consent of the Emplo),er ond. Indonesiun Misr{nt LYorker, the Emplctl.nrcnt

Con.tra.ct may he tenett,ed at Least 3 (three) ntontlts belbre e.xpiratiort of'vorkingvisa.

c. Dalam hal Per-ianjan Kerja diperbaharui. Pemberi kerja dapat menaikkan upah tninimuil
Peker.fa Migran Indonesia dengan mempefiimbangkan performa kerja dan iumlah keseiuruhan

rnasa kerja Pekerja Migran Indonesia.

ln the ca,se the Employmettt Controct i.s bei.rtg renevtecl, the Enrplctl,e'r moyraise the miniruttm

w-ages oJ the Indotrcsictn ll4igranr W'orker laking into ar:coun{ the v'ork ltetJirmance and the

total working periotl of tlte ltrdortesictn Lligrtrrfi lYorker'.

d. Pcmbaharuan atau perpanjangan Perjanf ian Kcrya wajibr'harus diberitahukan oleh Pemberi Kcrja
ke Pelwakilan Republik lndonesia di Malaysia melalui sisten.r yang diajukan oleh Pemberi

Kelja,rmajikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelurn berakhirnr-a masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Selnentara (PLKS).
The reneyv,al or ext.enr^iotl rj the Emytlot'ment Cotfit'ctct sltall be notifiecl bl,the Empkn,et'to the

[ndonesian lfission in Penin,yulsr/SehohiSurctwak through tlte systemictnline subrutitted by lhe

Entplo,*er trt least 2 (nt,o1 rrtclnth,s belbre lke erpirotion c,f tlorking t,isa.

3. BATAS UN{UR PEKERJAAN/ WORKER AGE LI},IIT

Batas urnur pckcrja yang dapat bckcrja dalam progralrl Rekalibrasi Tcnaga Kerja ini adalah r-ninimal

18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fornema).

The age liruit .f-or tt,ctrker wlto c:tut w*ork in this Lal:or Recctlihrqtion progralil is a.t leqst I B l,etn's olcl

anrl depending on w'hether he/she ltct,sses the ruedir:al test (Fornetrol.

,}
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4. TUGAS DAN TANGG{.TNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIES

a. Pekerja harus senantiasa menunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas yang ditunjuk.
Workers have to always demonstrate good w-orking quality and comply with all the instructions
given by the Employer through the appointed fficers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are only allov,ed to work with this Emplayer or company and mnst be responsible and

fully dedicated in all assigned taslcs.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sekitar.
Workers must always behave polttely, courteously and respectftrlly to Employers or their
repres entotives, colleagues and t he surroundi ng community.

d. Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Employees must respect the cultttre and cu,stoms of the local community and comply with
applicable laws and regulations in Malaysia.

e. Pekerja harus bekerja sesuai dengan jabatan dan tugasnya seperti yang tercantum dalam kontrak
kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.

Employees must work according to their position arud duties as stqted in the employment
contract and Temporary Worh Visit Permtt (PLKS).

f. Pekerja harus mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat

' sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Employees must corupl.,- with all rules set by the company as stated in the rule book, working
conditions and regulations made.for the company dormitory, in accordance with the applicable
regulations in Malaysia.

g. Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan

sesama pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malaysia.
Employees are not allowed to bring their fomilies and are not allowed to ntarr.1, .fellov;
employee or other foreign workers or local residents without special permission .from the

Malaysian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian ke{a ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject to disciplinary action if proven violating work
agreements or laws in Malaysia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap

tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay salaries and ernplayee beneJits every month and no later than
the 7th oJ'the .following month, along with the proof of payment oJ-the monthly salarlt, to the
worker's bank account.

b) Majikan wajib mengurus perpanjangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekerja setuju untuk memperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu

r'?,4..'1t T Sfrfi fi ,tf, 1",{i i'r:*.;"i
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2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
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d)

c)

e)

h)

i)

i)

Employer is obliged to arrange for an extension of the emploltment contract that is confirmed
by the Embassy/Consulate General oJ'the Republic af Indonesia every year if the Employer and
Eruployee agree to extend the working period as well as the Temporary Work Visit Permit
(PLKS) within 2 (rwo) months prior to the expiration of the previous employment contract.

Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara.
Employers are not allowed to employ the employees other than their duties and work in
accordance with the work contrctct and Temporary Work Vish Permit (PLKS).

Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Employers must be responsible to provide work tools and equipment for tlze safbt.v or workers,

.free of charge.

Majikan harus menyediakan wakru bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan.
Employers are obliged to provide opportunities for workers to perform worship according to
their religion and adequate rest during worbing hours in accordance with the Malaysian
Emplqtmerut Act.

Majikan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja 1990.

Emplayers are obliged to provide accommodation or living quarters for employees with basic
needs .facilities os stated in the Employees' Minimum Standurd of Housing, Accommodations
and Amenities Act 1990.

Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
pembayaran program rekalibrasi tenaga kerja dan tidak ada pemotongan gaji atau bayaran yang
menjadi tanggun gan pekerja.
Employers are required to pay the recalibration /be, lety, FOMEMA and all other recalibration
program costs, and there are no salary deduction or any payments which are the responsibility
o.f the workers.

Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja danlatau meminta pekerja untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja termasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proses, visa, FOMEMA atau biaya lain yang harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited fi'om deducting workers' wsges and/or asking workers to pay all
costs for recalibration fee, levy, processing, visas, FOMEMA or any other costs that must be
borne by the employer.

Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun.

Employers or atry other parties are prohibited -from holding and keeping emplovees' possports

for ary reason.

Majikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerirna sanksi hukum atas pelanggaran

terhadap Undang-Undang Keimigrasian dan/ atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers must be responsible if the worker does not yvork in accordance with the job position
and Temporary Work Visit Permit (PLKS), and the employers are apt to accept the legal
sanctions for violations of the Immigration Act and/or the Malaysian Employntent Act.

Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan

0

s)

k)

Kerja Sementara.
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Employers are respo,t,sible .lbr pq)ing r:lJ'the fbreign worlrer's m.edi.csl exp€nses il' it is not

.settlccl by the.fbreigrt tyorlier during the enwlovnl€nt contract period or Temporctry l{rork Visit

Pernrit (PLKS)

l) Maiikan dilarang dan berlanggung ian ab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya

pengurusan Rekalibrasi Ter-raga Keqa ini.
Eruployers are nol alloy,edandrespottsible.lbr not detlur:tirlg w*orkers',salcu'ie.r frtr all cc,tsts of
this rec al ibrot ion p rogram.

m) Majikan hams bertimggung jawab meilbayar braya pernulangan peker-ja asing ke daerah asal

pekerja dan melaporkan kc Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik lndonesia, apabila

pekerja telah dipastikan mengidap penyakit belbahaya^ penl,akit menular, tidak dapat beker,ia

lagi,sakit, perjanjian ke{a teiah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga

Kerja.
Employers are responsibLe to pay.lby the costs oJ returning the J'oreign v;orker to his/lter area af
origirt and report il to the Emha,ssv/Cort,gulate General of'tlte Repuhlic: of'lndone-ria, w-hen il i.s

cotrfi.rmed thqt he/she has u dangeraus tlisease, cm infbctiotts tliseuse,illness,, is unahle trs v'orlt
an.yntore, the employntent contra('t has ended, deceasec{, or .fii/ecl i.n the labar rec:alihtcrtit.rrt

prograffi.

n) Majikan hams mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia"f ika
kedua pihak sepakat untuk rr-rcmperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan

perpanjangan PLKS.
Ernployers shall arrange the extension of the entployntent contract to the Enzbcts,sl'lConsulate

General of the Republic of Indonesitt il bolh pcu'ties ogree to extend the emltloynlent contrctc!

ant{ it's prior to the processirtg oJ'Temporan'WarkVisit Permit (PLKS) exten.siort.

o) Majikan wa-iib mengikutkan pekerja pada Perkeso. asuransi kesehatan dan BPJS

Ketenagakerjaan Indonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang dirvajibkan oleh
pemerintah Malaysia bagi pckcrja asing.

Etnplo\,ers are required to e nroll lheir emltlol,ees i.rt Perkeso, lreulth Insurunce and lntktnesiatt

BPJS Keteno5iakerjaun. or other insurctttr:e Ttrotection st:hemes mcurclated h), the Malwsicttr
go v ent nt e rt t .fo r .fit r e i gn v, {trk er,s.

p) Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan

hnigresen Malaysia sebelr-rm pekerja asing dipular-rgkan ke daerah asal di lndonesia-iika pekerja

tidak lulus tes kesehatan (Forncn-ra), tidak lulus visa kerja, atau telair selesai masa kotrtrak kcria
sebelunr PLKS berakhir dcngan semua biaya kepulangan ditanggung rna.iikan.

Emplol,er must t?l{ttlttge ancl ohtqitt q Chet'k Out Memo (COMI /rom Jabalon Imigresen

Malcwsiu before the .foreign y,ot'liet' is returnecl to hi.s/her ploce o.f ori.giu in Indonesia i/' he/she

does not pas,s the nrcdical te,yt lf OfufEl{A.), v,avLi,rf t,isa ttr i/'hei,"he completes the employrnent

c'ontruct belore the entl o.f PLKS, wilh all retL!rn t'osts borne h' the Etnpktyer.

q) Majikan harus melaporkan setiap pekerja _vang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEIV{A)

atau tidak lu1us program Rekalibr-asi Tenaga Kerja ke Kedutaan Bcsar/Konsulat Jendcral

Republik Indottesia,

Employer are required to report et'ery u,orker who passes orJttils the ruetlical test (FO|I{EMA)

or.fails the Labor Recalibratiolt pt'{)grdnt to the Emba.ssy'iConsulctte General of'the Republic o.f

Indonesict.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsrilat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau

rrrcrringgal dunia.

Employers haye kt inJbrm tlrc Embassl,/Consulqte Cenersl oJ the Republic of lnclttnesia if the

v,orker.t rLLn av'ay, illness or puss aw'utt.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekeqja yang lulus atau tidak lulus program

j',q-. 41f Ai E:lif -if .,{ t..4 ?;ii..:-i
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tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan BesariKonsulat Jenderal Republik Indonesia. maka

rnajikan hams befianggung.jau.ab pcmrh tcrhadap pekeqja selama berada di Malaysia.
Il Eruplayer i.s /ailecl lo report to the Erubcts-sy/Consulote General of the Repthlic: ol-lnttonesict
oJ each r.'orker **ha passes or -fails the RTK progrurn and he/her is not retuntecl to Indonesia",

then the Em7tlo.1,ev musl take a t'itll responsibility of lhe u,orker w,hen he/she is in lfolu,-sitr.

6.

8.

9.

GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AI{D BENEFITS

. Gaji per bLrlaniSaluru per monlh

. Tunjangan makan/rreol sllov,ance(if oryt)

. Tunjangan kehadiranlattenclqilt allowance(i_f antt)

. Tunjangan shilt pagilmontitg(if arry,)

Tunj angan shift sianglc/r e r n t t o n ( if' o t tv)

. Tunjangan shift malarnirigAt(il arty)

RM is00.00

RM 0.00

Rrvl 0.00

RM 0.00

Rt\{ 0.00

RM 0.00

7 PERHITUNGAN I,EMBUR/ OVERTIME CALCULATIOI{

Pekerja yang bekerja lembur / over time. maka ke{a lembur / over tirne-nya akan dibayar, dengan

perhitungan rnensikuti Undang-Urrdang Ketenagakerjaan /di Malaysia , dengan uraian sebagai

berikut :

Emplot,ee v,hct u,orks oyertinrc, th.en the rsyertime y,ages v,ill be paid bosed on the cnlculotiorts w'hiclt

is in accordance tt;ith the Mala.vsian Emplotrnent Act, tts fbllo,.r,s:

a. Orclinary Rate ol Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b. llourly Rate of Pay (IIRP) : ORP

Working Hour per Da1'

WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pckerja bekerja B (delapan) jam sehari atau maksimal sclalna 45 jam seminggu dan jacirval l<erjanya

diatur oleh perusairaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
[{orking hours ore 8 (eight) hours u day or maxiruumt 45 (/brtv fitte) krurs a v'eek cmcl the work
sc'lteclule is cut'ctnged b7, 71r" compafiy in accorclance witJt the Lfulal,sian Eruplovment Act.

CUTI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja, cuti tahunan belbayar atalr cuti darurat kepada pekerja

sesuai dengan Undang-Undang Kerajaan Malaysia ;zang berlak-u di Semenanjung" Sabah dan

Sarawak, sebagai berikut:
The Coruparq, ,shoLtld provide the eruployee ttith ltoid lecn,e , paicl annual lec:e or eruergenc): leave irr
accordance yvith the Malcq;sian Eruploymsnl Act which is applicable in Sentenanjung. Szbalt den

Saraw+k, as fi's l\ott.s :

. Pekerja dibenarkan cuti pulang ke Indonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya scndiri.
Eruployee i,y entitled to paitl lettye to rellu"tl to Intlonesict al hi.s/her own expeilse vlten there io^ a

member of'his/her own.fbruily ltassed oyvay.

Jangka rvaktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

ra
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The paid leave period is in accordqnce with the permission and discretion of the compan)) to
the employee,

Pekerja harus mengonfirmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram/surat
atau surat kematian/pemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must confirm the emergency status by delivering a telegram/letter informing about
the deceased or a death certificate to the compuny.

10. FASILITAS/FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihak
syarikat perlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggai di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emplover must provide accommodation/complete dormitories for all Jbreign workers.
However, the Employer should making the rules und conditions applied to all residents living in
the said dormitories, yvhich is in accordance to the regulations applicable in Semenanjung,

Sahah and Sarawak.

Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh piliak syarikat dan

dilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The Worker is only allowed to slay in the dormitory protided by the company and are
prohibited lrom staying at other dormitory than what has been determined.

Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.

The Worker who lives in company dormitory is requtred to take care of all the equipment
provided, prevents it from lost or aryt damcges.

Pekerja yang tinggal di asrama syarikat wajib rnenjaga perilaku. tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in company dormitory is required to behave and maintain his/her
social etiquette during their stay at the dormitory.

Penghuni asrama dilarang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan.

The worker is strictly prohibited from inviting.friends, guests or relatives back to the

dormitory, both male andfemale.

Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama.

Dorruitory residents have to ruaintain the cleanliness oJ'their house and surroundirugs.

. Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
The Employer witl pa1, for the electricig and w'ater bills free of charge according to the

Malaysian regulation.

b. TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke

Kedutaan I Konsulat Indonesia, pemeriksaan kesehatan, berobat ke klinik atau rumah sakit, dan
pengantaran pulang Pekerja Migran Indonesia ke bandara di Malaysia.
The Employers are reqttired to provide transportation .lacilities for Indonesian Migrant
Workers free of cha.rge from the dormitory to the workplace and vice versa, processing the

2010m273826/Lil-'



Worker's passport at the Embassy/Connilate General of the Republic Indonesia, medical check-

up/treatment at the hospitals or clinics, as well as when sending Indonesian Migrant Workers

back home to the airports in Malaysia.

C. PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerja/majikan yang tidak rnenyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatan/pengob atan ditanggung o leh pemberi kerj a/maj ikan.
For companies that do not provide health clinic.facilities, the employers must guarantee that
the worker is able to get treatment/medication at any health facilities closest to the work
lacation and all the costs are borne by the company.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah

dan Sarawak.

If the worker gets sick and must be hospitalized, the company has to provide and bear the

treatment/medication costs. The treatment/medication bill payment will be fully bome by 1fis

company in accordance with the work regulations ctpplicable in Semenanjttng, Sabah and
Sarawak.

11. PEI{YELESAIAN SENGKETA/DISPUTE RESOLUTION

Apabila terjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakukan hal-hal seperti berikut:
In the event of a dispfie between the Employer and the Worker, the.following matters must be taken
into consideration:

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah yang terkait.
The Employer and Workers will work together through consultations to resolve the related
issues.

- Bila diperlukan pihak pemberi kerja akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerja dan Jabatan
Imigresen dan pihak terkait dari Kerajaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik lndonesia di Malaysia.
If necessary-, the Employer mq,- request directions to the Ministry oJ'Labor and Immigration or
any other Malaysian government's departments ar the EmbassyiConsulate General of the
Republic o.f Indonesia in Malqtsia.

- Semua keputusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan

Kebijakan Kedutaan/Konsuiat Indonesia di Malaysia.
All decisions made must comply with a.n.d follaw the laws of Malaysia and policies .from
Indonesian Mission in Malavsia.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJAiCANCELLATION THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerja/PLKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang melanggar
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan krirninal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Emplol,er has the right to cancel the working visa/PLKS if'the workers a mistake which violate.s
Malaysian laws (u'imtnal acts, running awavJrom the emplo\,er, etc). The Employer shall notiJv the
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Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia in Malaysia promptly.

13. PERALATAN KERJA/WORKING EQUIPMENT
. Pekerja wajib menjaga dan menyimpan serta merawat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMBERI KERJA.
The Employee must keep, store and take a good care of all working equipment provided b_t, the
Employer.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemufusan hubungan kerja karena alasan apapun.
The Employee will return all working equipment when directed by the Employer or upon the
termination of employment contractfor any reason.

. Seragam kerja disediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work uniforms are provided blt the company if needed

' Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepafu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja, lalai atau rusak maka akan Pekerja harus
bertanggungjawab.
Work equipment ttnd work safety equipment provided by company such as helmets, boots,
gloves, and are suitablefor tltefield of work in accordance with the Malaysian laws. If it's lost
or damaged deliberatelv or accidentally, it will be on the Workers responsibility.

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Workers can not be charged for equipment replacement if the equipment is no longer
suitable.for use and is not due to tlze worker's fault.

14. PEMBERHENTIAN PERJANJIAN KERJA/TERMINATION OF EMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak:

The Employers can cqncel the Emploltment Contract if the Worker violates the following
ruatters, according to the working regilations applicable in Semenanjung, Sabah and Sarawak:

' Tidak mencapai tingkat mutu kerja yang dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
Not achieving the level oJ'work quality required by the Employer.

. Tidak mematuhi perafuan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to comply with the rules and regtilations set by the Employ,er.

' Kekerapan tidak hadir berfugas dan atau hadir terlambat saat bertugas.
Frequency of not showing upfor assignments and or being lateJbr assignments.

' Tidak jujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjawab semasa bertugas.
Dishonest, ca,reless or negligent and iruesponsible while on duty.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan.
kesejahteraan,harta benda dan pengeluaran syarikat sefta pekerja lain.
Behaving or carrying out any activities that threatens the harmony, welfare, property and
production of the company and other workers.

Menyalahgunakan hafta benda syarikat atau pun orang lain tanpa izin.
Misusing company's or personal propert,v without permission.

t)
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15.

16.

Merekamkan kartu kehadiran waktu kerja olang lain atau meminta orang lain
merekamkan kartu keliadiran waktri kerja anda.

Ilelping other v,orkers to ret:orcl tlteir tinteslteel card or ltot;ing other v;orkers to retortl
h is I h er tinrcs h eet card.

. N4enjalankan aktifitas sosial yang dapat mcnjaluhkan citra syarikat dan pekerja syarikat
lainr-rya.

Canclucting on.vsor:iol actititi.es tltat t'ould damage the tontltam,'s ot'olher enrytlot,ee'.s

itnctges.

b. Pihak majikan atau Peke{a dapat menghentikan atau mcmbatalkan kontrak kerjr sesuai

peraturan kerja yang berlaku di Senrenanjr,ing^ Sabah dan Sarar,vak.

The Employet' or lliorket' cctn terurinote or concel the Emplot,tnent (ontrar:t iu ctt-corclctnce to

the wrn'k regulcrtions in.fitrce in Senrcnanf ung, Sabuh and Scu'ctwctk.

PENGHANTARAN PULANC PEKERJA KE NECARA ASAL

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telair habis masa kontrak kerjan-va, meninggal
dunia dan kesalahan pemberi keqja tidak mematuhi perjanjian ke{a atau undangan-undang di
Malaysia :

The Emplol*er w*iLl ./ully hear the tra,-el expenses of returning (he y;orkers to their place o/'

origirt in Inclonesict v'lten one of'lhese concli.tions opplicable sre the Emplollnent Confi'act has

expireit,the ll/orker is pus.se'tl av-av untl the: Emplo.y,er',c fiistake or ilot oltel; the ewplol;ruertt
contract or Malaysion lau:s ond regulalion.

b. Pihak Pernberi kerja tidak akan membiayai biaya transportasi pemulangan pekerla asing ke
ncgara asal jika disebabkan menderita penyakit berat dan mcnular (HIV/AIDS. Hepatitis B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain sepe(i yang disahkan oleh ahii medis di Malaysia). dinyatakan
bersalah berdasarkan liukum pidana, Menrpunyai dan terlibat di dalan, masalah

sosial,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pcmulangan disebabkan

tidak dapat rnenjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditcntukan oleh
syarikat r,valaupun telah diberi bimbingan dan inslmksi sefia jangka waktu yang u'a1'ar.

rncngundurkan diri.
Hou,ever, tlte Emplot,er v,ill not be .financing the tran,sportation co.sts of' .t'breign u:orker",s

relurning Lo his/lter coLiltttl: oJ' origin, u;hen he/she su./Jbring .froru seriotts and contnftirtit:nble
disea,'es (HIY/AIDS, Heputilis B, STD, Tuhercolosis tutd otlters confirrued b-y,- nter{icul erperts
in M{tlaysia), /bund guilt.v untler thc criminal ltar;,Havi.ng anc{ being involvetl in s'ot:iol

issues.tetntina.ticsn the employnrcflt coillrucl befbre its ,'ciliditv period tlue,repatriotion due to lhe

Jctilure tts cortry oul duties occ:ctrtling to the lettel clesired uul tletenrined by y7" cotitpon1,,

de.spite being given gui.clonce an.cl i.nstntc:tictn cts v,ell as a ree,conable pet'iod qftintc.t'r'.ritrt.

P EI{YELE SAIAI{ SEN GI(ETA i DISPU TE RE S O L t-i TION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia u'ajib
diselesaikan secara darnai melalui musyawarah antar pihak.
An.y tlispute arising bety,een the Employer urtd the lrulonesion Migrant Worker sltull be

re,t o lt etl ct mi c o b I 1, t h r o u g h n e ga ti o t i o n b et y: e e n p a r t i e,;.

b. Dalarn hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut" maka salah salu atau kedua
pihak yang berperkara dapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada

otoritas Malaysia yang tcrkait dal Penvakilan Republik lndonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi, konsiliasi, danratau resolusi sesuai dengan hukum yang berlaku di Malaysia.
ht lhe et,ent there is no settlement on .tuch dispute, one or botlt of the rtggt'ieved
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refer tkeir disprte related to their reiation o-[ eruplo"yment to the appropr"kie Malaysitrn

otLtl'torities snd Indonesian Mission in Mol.q,sia lbr medicLtion, conciliution,, and/'or resoltttion

in accardance v;ith the applicable laws tn -l[ulq:sio.

Semua isi perjanjian kerja ini telah dibaca oleh kedua pihak dan drtandatangani dengan persaksian di antara

PEKERJA dengan PEMBERI KERJATMAJIKAN.
The entire contents ol this Employme nt Confi'ac't ha,-e heen reacl ttnd signed hy both parties. the WORKER

antlthe EMPLOI'ER.

PEN{BERI KERJAIMA.IIKAN. PEKERJA

Narna : kIOHAIVIAD EUSOFF BIII HUSIN Nama:MAWARNI

Kontak No : Ol3-t lg *O6o Tarikh ,. 14*

SAKSI

Nama : RosqaN BrN trAl,lAPuaant a.*

No HP : otr- 4= 4S=P
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